
Readtheinstructionscarefullyaswellasthesafetyguidelinesbeforeuse.

1 - SAFETY
•Foryoursafety,thisappliancecomplieswiththeapplicablestandardsandregula-
tions(LowVoltageDirective,ElectromagneticCompatibility,Environmental…).
•Theappliance’saccessoriesbecomeveryhotduringuse.Avoidcontactwiththeskin.
Makesurethatthesupplycordnevercomesintocontactwiththehotpartsofthe
appliance.
• Check that the voltage of your electricity supplymatches the voltage of your
appliance.Anyerrorwhenconnectingtheappliancecancauseirreparableharm,
notcoveredbytheguarantee.

•Foradditionalprotection,theinstallationofaresidual
currentdevice(RCD)havingaratedresidualoperating
currentnotexceeding30mAisadvisableintheelectrical
circuit supplying the bathroom. Ask for installer for
advice.
•Theinstallationoftheapplianceanditsusemusthowevercomplywiththestandards
inforceinyourcountry.

•WARNING: donotusethisappliancenear
bathtubs,showers,basinsorothervessels
containingwater.
•Whentheapplianceisusedinabathroom,unplugit
afterusesincetheproximityofwaterpresentsahazard
evenwhentheapplianceisswitchedoff.
•Whenusingtheapplianceinthebathroom,unplugitafteruseasthepresenceof
waternearbymayposeadangerevenwhentheapplianceisturnedoff.
•Thisapplianceisnotintendedforusebypersons(includingchildren)withreduced
physical,sensoryormentalcapabilities,orlackofexperienceandknowledge,unless
theyhavebeengivensupervisionorinstructionconcerninguseoftheapplianceby
apersonresponsiblefortheirsafety.Childrenshouldbesupervisedtoensurethat
theydonotplaywiththeappliance.

•Thisappliancecanbeusedbychildrenaged from8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
andknowledgeiftheyhavebeengivensupervisionor
instructionconcerninguseoftheapplianceinasafeway
andunderstandthehazardsinvolved.Childrenshallnot
playwiththeappliance.Cleaningandusermaintenance
shallnotbemadebychildrenwithoutsupervision.

•Ifthesupplycordisdamaged,itmustbereplacedby
themanufacturer,itsserviceagentorsimilarlyqualified
personsinordertoavoidahazard.
•StopusingyourapplianceandcontactanAuthorisedServiceCentreif:
-yourappliancehasfallen.
-itdoesnotworkcorrectly.
•Theapplianceisequippedwithaheat-sensitivesafetydevice.Intheeventofover-
heating(forexampleifthereargrillisblocked),thedryerwillstopautomatically:
contacttheAfter-SalesService.
•Theappliancemustbeunplugged:
-beforecleaningandmaintenanceprocedures.
-ifitisnotworkingcorrectly.
-assoonasyouhavefinishedusingit.
-ifyouleavetheroom,evenmomentarily.
•Donotuseifthecordisdamaged.
•Donotimmerseorputunderrunningwater,evenforcleaningpurposes.
•Donotholdwithdamphands.
•Donotholdtheappliancebythecasing,whichishot,butbythehandle.
•Donotunplugbypullingonthecord,ratherpulloutbytheplug.
•Donotuseanelectricalextensionlead.
•Donotcleanwithabrasiveorcorrosiveproducts.
•Donotuseattemperaturesbelow0°Candabove35°C.

GUARANTEE :
Yourapplianceisdesignedforuseinthehomeonly.
Itshouldnotbeusedforprofessionalpurposes.
Theguaranteebecomesnullandvoidinthecaseofimproperusage.

2 - USE
Advanced Care Position: 
TurnontheapplianceandsetittoSpeed2andTemperature2.Thisidealsettingwill
preservethebeautyofyourhair.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
Your appliance contains valuable materials which can be recovered
orrecycled.
Leaveitatalocalcivicwastecollectionpoint.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

Lireattentivementlemoded'emploi
ainsiquelesconsignesdesécuritéavanttouteutilisation.

1 - CONSEILS DE SECURITE
•Pourvotresécurité,cetappareilestconformeauxnormesetréglementationsappli-
cables(DirectivesBasseTension,CompatibilitéElectromagnétique,Environnement...).
•Lesaccessoiresdel'appareildeviennenttrèschaudspendantl'utilisation.Evitezle
contactaveclapeau.Assurez-vousquelecordond'alimentationnesoitjamaisen
contactaveclespartieschaudesdel'appareil.
•Vérifiezquelatensiondevotreinstallationélectriquecorrespondàcelledevotre
appareil.Touteerreurdebranchementpeutcauserdesdommagesirréversiblesnon
couvertsparlagarantie.

•Pouruneprotectionsupplémentaire,l'installationd'un
dispositifàcourantrésiduel(RCD)ayantuncourantde
fonctionnementrésiduelnominaln'excédantpas30mA
est conseillée dans le circuit électrique alimentant
lasalledebain.Demandezconseilàl'installateur.
•L'installationdel'appareiletsonutilisationdoittoutefoisêtreconformeauxnormes
envigueurdansvotrepays.

•ATTENTION : nepasutilisercetappareilprèsdes
baignoires,douches,lavabosouautresrécipients
contenantdel'eau.
•Lorsquel'appareilestutilisédansunesalledebain,
débranchez-leaprèsusage,carlaproximitédel'eau
représenteundanger,mêmelorsquel'appareilestéteint.
•Cetappareiln’estpasprévupourêtreutilisépardespersonnes(ycomprislesenfants)
dontlescapacitésphysiques,sensoriellesoumentalessontréduites,oudespersonnes
dénuéesd’expérienceoudeconnaissance,saufsiellesontpubénéficier,parl’inter-
médiaired’unepersonneresponsabledeleursécurité,d’unesurveillanceoud’ins-
tructionspréalablesconcernantl’utilisationdel’appareil.

•Cetappareilpeutêtreutilisépardesenfantsâgésde8
ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manqued'expérienceetdeconnaissances,s'ilsontreçu
unencadrementoudesinstructionsconcernantl'utilisa-
tiondel'appareilentoutesécuritéetcomprennentles
risquesencourus.Lesenfantsnedoiventpasjoueravec
l'appareil.Lesenfantsnedoiventninettoyerl’appareilni
s'occuperdesonentretiensanssurveillance.Ilconvient
desurveillerlesenfantspours’assurerqu’ilsnejouentpas
avecl’appareil.

•Silecâbled'alimentationestendommagé,ildoitêtre
remplacéparlefabricant,sonserviceaprèsventeoudes
personnes de qualification similaire afin d'éviter un
danger.
•N'utilisezpasvotreappareiletcontactezunCentreServiceAgréési:votreappareil
esttombé,s'ilnefonctionnepasnormalement.
•L’appareilestéquipéd’unsystèmedesécuritéthermique.Encasdesurchauffe(dû
parexempleàl’encrassementdelagrillearrière),l’appareils’arrêteraautomatique-
ment:contactezleSAV.
•L'appareildoitêtredébranché:avantlenettoyageetl'entretien,encasd'anomalie
defonctionnement,dèsquevousavezterminédel'utiliser.
•Nepasutilisersilecordonestendommagé.
•Nepasimmergernipassersousl’eau,mêmepourlenettoyage.
•Nepasteniraveclesmainshumides.
•Nepastenirparleboîtierquiestchaud,maisparlapoignée.
•Nepasdébrancherentirantsurlecordon,maisentirantparlaprise.
•Nepasutiliserdeprolongateurélectrique.
•Nepasnettoyeravecdesproduitsabrasifsoucorrosifs.
•Nepasutiliserpartempératureinférieureà0°Cetsupérieureà35°C.

GARANTIE : 
Votreappareilestdestinéàunusagedomestiqueseulement.
Ilnepeutêtreutiliséàdesfinsprofessionnelles.
Lagarantiedevientnulleetinvalideencasd'utilisationincorrecte.

2 - UTILISATION
Position Advanced Care : 
Mettezenmarchel’appareilenvitesse2ettempérature2.Cecoupleidéalpermetde
préserverlabeautédescheveux.

PARTICIPONS À LA PROTECTION  DE L’ENVIRONNEMENT!
Votreappareilcontientdenombreuxmatériauxvalorisablesou
recyclables.
Confiezcelui-cidansunpointdecollecteouàdéfautdansuncentre
serviceagréépourquesontraitementsoiteffectué.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
www.rowenta.com

FR VorGebrauchSicherheitsvorschriftendurchlesen

1 - SICHERHEITSHINWEISE
•LesenSiedieGebrauchsanleitungsorgfältigvordererstenInbetriebnahmeihres
Gerätesdurch.EineunsachgemäßeBedienungentbindetdenHerstellervonjeglicher
Haftung.UmIhreSicherheitzugewährleisten,entsprichtdiesesGerätdengültigen
NormenundBestimmungen(Niederspannung,elektromagnetischeVerträglichkeit,
Umwelt...).
•DieZubehörteilediesesGeräteswerdenwährenddesBetriebssehrheiß.Vermeiden
Siees,siemitderHautinKontaktzubringen.VersichernSiesich,dassdasStromkabel
nichtmitdenheißenTeilendesGerätsinKontaktgerät.
•ÜberprüfenSie,dassdieBetriebsspannungIhresGerätsmitderSpannungIhrerElek-
troinstallationübereinstimmt.EinfehlerhafterAnschlusskannirreparableSchäden
hervorrufen,dienichtvonderGarantieabgedecktsind.

•ZumzusätzlichenSchutzsolltedasGerätanden
StromkreisdesBadezimmersmiteinerFehlerstrom-
SchutzeinrichtungfürWechselstrommit30mANenn-
fehlerstromangeschlossenwerden.LassenSiesichvon
IhremElektroinstallateurberaten.
•DieInstallationdesGerätsmussdeninIhremLandgültigenNormenentsprechen.

•WARNHINWEIS:VerwendenSiediesesGerätnicht
inderNäheeinerBadewanne, einerDusche,eines
WaschbeckensodereinessonstigenBehälters,der
Wasserenthält.
•WenndasGerätineinemBadezimmereingesetztwird,
mussesnachdemGebrauchausgestecktwerden,da
dieNähevonWasserselbstbeiausgeschaltetemGerät
eineGefahrenquelledarstellenkann.
•DiesesGerätdarfnichtvonPersonen(inbegriffenKindern)miteingeschränktenkör-
perlichen,sensorischenodergeistigenFähigkeitenbenutztwerden.DasGleichegilt
fürPersonen,diekeineErfahrungmitdemGerätbesitzenodersichmitihmnichtaus-
kennen,außerwennsievoneinerfürihreSicherheitverantwortlichenPersonbeauf-
sichtigtwerdenodervondiesermitdemGebrauchdesGerätesvertrautgemacht
wurden.Kindermüssenbeaufsichtigtwerden,damitsienichtmitdemGerätspielen.

•DasGerätdarfvonKindernab8JahrenundPersonen,
deren körperliche oder geistige Unversehrtheit oder
derenWahrnehmungsfähigkeiteingeschränktist,oder
PersonenmitmangelndenKenntnissenundErfahrungen
benutztwerden,sofernsiebeaufsichtigtwerdenoder
eineEinweisungindensicherenGebrauchdesGeräts
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerät
untersagtwerden.KinderdürfendasGerätohneAufsicht
nichtreinigenoderwarten.

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, darf es,
umjedwedeGefahrzuvermeiden,nurvomHersteller,
demKundendienstoderähnlichqualifiziertenPersonen
ausgetauschtwerden.
•BenutzenSiedasGerätnichtundtretenSiemiteinemzugelassenenKundendienst-
centerinKontakt,wenn:dasGerätzuBodengefallenistundnichtrichtigfunktioniert.
•DasGerät istmiteinemÜberhitzungsschutzausgestattet.BeiÜberhitzung (bei
verschmutztemrückwärtigenRostzumBeispiel)schaltetsichdasGerätautomatisch
aus.TretenSieindiesemFallmitdemKundendienstinVerbindung.DasAnsauggitter
darfniemalsabgedecktwerden.ReinigenSievonZeitzuZeitdasAnsauggitterum
einûberhitzendesGerâteszuvermeiden.
•DasGerätmussausgestecktwerden:vorReinigungundWartung,beiFunktionsstö-
rungen und sofort nach demGebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herunter
hängen,oderindieNähevon,oderinBerührungmiteinerWärmequelleodereiner
scharfenKantekommen.
•WenndasStromkabelbeschädigtist,darfdasGerätnichtbenutztwerden.
•NichtinsWassertauchenundnichtunterfließendesWasserhalten,auchnichtzur
Reinigung.
•FassenSiedasGerätnichtmitfeuchtenHändenanoderwennSiebarfusssind.
•FassenSiedasGerätnichtamGehäusean,dasheißist,sondernandenGriffen.
•SteckenSiedasGerätnichtdurchZiehenamStromkabelaus,sondernziehenSie
denSteckerausderSteckdose.
•BenutzenSiekeinVerlängerungskabel.
•ReinigenSiedasGerätnichtmitscheuerndenoderätzendenProdukten.
•BetreibenSiedasGerätnichtbeiTemperaturenunter0°Coderüber35°C.Legen
SiedasGerätnichtabsolangeeseingeschaltetist.DasAnsauggitterdarfniemals
abgedecktwerden.ReinigenSievonZeitzuZeitdasAnsauggitterumeinüberhitzen
des Gerätes zu vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehör. Das Gerät nie
unbeaufsichtigtbetreiben.

GARANTIE:
JederEingriff,außerderimHaushaltüblichenReinigungundPflegedurchdenKun-
den,mussdurchdenKundendiensterfolgen.
DiesesGerätistausschließlichfürdenHausgebrauchbestimmt.Esdarfnichtfürge-
werblicheZweckeeingesetztwerden.
BeiunsachgemäßerBenutzungerlischtdieGarantie.

2 - BENUTZUNG
Position Advanced Care :
SchaltenSiedasGerätaufGebläsestufe2undTemperaturstufe2ein.Mitdieser
KombinationwirddieSchönheitderHaarebewahrt.

TUN SIE ETWAS FÜR DEN UMWELTSCHUTZ!!
Ihr Gerät enthält zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare
Materialien.
Bringen Sie das Gerät zur Entsorgung zu einer Sammelstelle oder
zueinemzugelassenenKundendienstcenterIhrerStadtoderGemeinde.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfügbar.

Leesvooriedergebruikdegebruiksaanwijzing
endeveiligheidsvoorschriftenaandachtigdoor.

1 - VEILIGHEID
•Vooruwveiligheidbeantwoordtditapparaataandetoepasselijkenormenenregel-
gevingen(RichtlijnenLaagspanning,ElektromagnetischeCompatibiliteit,Milieu…).
•Deaccessoiresvanhetapparaatwordentijdenshetgebruikzeerheet.Vermijd
contactmetdeogen.Zorgdathetnetsnoernooitincontactkomtmetdehetedelen
vanhetapparaat.
•Controleerofdespanningvanuwelektriciteitsinstallatieovereenkomtmetdievan
hetapparaat.Eenverkeerdeaansluitingkanonherstelbareschadeveroorzakendie
nietdoordegarantiegedektwordt.

• Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een
aardlekschakelaarteinstallerenmeteendifferentiaals-
troomvanmaximaal30mAinhetelektrischecircuitvan
debadkamer.Vraagdeinstallateurvoormeeradvies.
•Deinstallatievanhetapparaatenhetgebruikmoetenechterbeantwoordenaande
inuwlandgeldendenormen.

•WAARSCHUWING: gebruikditapparaatnietin
debuurtvanbadkuipen,douches,wasbakkenof
anderewaterbevattendereservoirs.
•Wanneerhetapparaatgebruiktwordtineenbadka-
mer,haaldandestekkernagebruikuithetstopcontact,
aangeziendenabijheidvanwatergevaaroplevertzelfs
wanneerhetapparaatisuitgeschakeld.
•Ditapparaatisnietbedoeldomzonderhulpoftoezichtgebruikttewordendoor
kinderenofanderepersonen,indienhunfysieke,zintuiglijkeofmentalevermogen
hennietinstaatstellenditapparaatopeenveiligewijzetegebruiken,tenzijzijvan
tevoreninstructieshebbenontvangenbetreffendehetgebruikvanditapparaatdoor
eenverantwoordelijkepersoon.Ermoettoezichtzijnopkinderenzodatzijnietmet
hetapparaatkunnenspelen.

•Ditapparaatmaggebruiktwordendoorkinderenvanaf
8jaar,personenmetverminderdefysieke,mentaleofzin-
tuiglijkecapaciteitenenpersonendieweinigervaringof
kennishebbenopvoorwaardedatzeonderdesupervisie
staanvaneenpersoondieverantwoordelijkisvoorhen
ofzegenoegrichtlijnengekregenhebbenomhetappa-
raatveiligtekunnenhanterenendegevarenkennen.
Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.
Schoonmaak-enonderhoudswerkzaamhedenmogen
nooitdoorkinderenzondertoezichtuitgevoerdworden.

•Indienhetnetsnoerbeschadigdis,moethetvervangen
wordendoorde fabrikant, diens servicedienst of een
persoonmeteengelijkwaardigekwalificatie,omgevaar-
lijkesituatiestevoorkomen.
•GebruikhetapparaatnietmeerenneemcontactopmeteenerkendeServicedienst
indien:
-hetapparaatgevallenis
-hetnietmeernormaalwerkt.
•Hetapparaatisvoorzienvaneenbeveiligingssysteemtegenoververhitting.Ingeval
vanoververhitting(bijvoorbeeldomdathetroosteraandeachterzijdevuilis),schakelt
hetapparaatzichautomatischuit:neemcontactopmetdeconsumentenservice.
•Destekkermoetuithetstopcontactgehaaldworden:
-vóórhetreinigenenonderhoudvanhetapparaat
-bijstoringentijdenshetgebruik
-zodrauhetapparaatnietmeergebruikt.
•Nietgebruikenwanneerhetnetsnoerbeschadigdis.
•Nietinwateronderdompelenofonderdekraanhouden,ooknietvoorhetreinigen.
•Nietvasthoudenmetvochtigehanden.
•Nietbijhetkastjevasthoudenwanneerditheetis,maaraandehandgreep.
•Destekkernietuithetstopcontacthalendooraanhetsnoertetrekken,maaralleen
viadestekker.
•Geenverlengsnoergebruiken.
•Nietreinigenmetschurendeofcorrosievemiddelen.
•Nietgebruikenbijtemperaturenonder0°Cenboven35°C.

GARANTIE: 
Ditapparaatisalleenbestemdvoorhuishoudelijkgebruik.
Hetkannietvoorbedrijfsmatigedoeleindengebruiktworden.
Degarantieisnietgeldigingevalvaneenoneigenlijkgebruik.

2 - GEBRUIK
Advanced Care positie:
Zethetapparaataanopsnelheid2entemperatuur2.Dezeinstellingengaranderen
hetbehoudvandeschoonheidvanuwhaar.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd
kunnenworden.
Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende
servicedienstvoorverwerkinghiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com.

Leggereattentamenteleistruzionid'usoeiconsiglidisicurezza
primadiutilizzarel'apparecchio.

1 - SICUREZZA
•Per lavostrasicurezza,questoapparecchioèconformeallenormeenormative
applicabili(DirettiveBassaTensione,Compatibilitàelettromagnetica,Ambiente,…).
•Gliaccessoridell’apparecchiodiventanomoltocaldidurantel’uso.Evitateilcontatto
conlapelle.Assicuratevicheilcavod’alimentazionenonsiamaiacontattoconle
particaldedell’apparecchio.
•Verificatechelatensionedelvostroimpiantoelettricocorrispondaaquelladell‘
apparecchio.Qualsiasierroredicollegamentoall’alimentazionepuòcausaredanni
irreversibilinoncopertidallagaranzia.

•Perunaprotezioneulteriore,siconsiglial'installazione
nellaretedelbagnodiundispositivoacorrenteresidua
(RCD)conunacorrenteresiduanominalenoneccedente
i30mA.Contattareuninstallatoreperconsigliechiari-
menti.
•L’installazionedell’apparecchioeilsuoutilizzodevonotuttaviaessereconformialle
normeinvigorenelvostropaese.

•Nonutilizzare l'apparecchiovicinoavascheda
bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua.
•Dopol'utilizzoinunastanzadabagno,scollegare
l'apparecchiodallapresaperevitaredannidalcontatto
eventualeconacquaoaltriliquidi.
•Questoapparecchionondeveessereutilizzatodapersone(compresiibambini)con
capacitàfisiche,sensorialiomentaliridotteodapersoneprivediesperienzaodi
conoscenza,amenocheunapersonaresponsabiledellalorosicurezzalisorveglioli
abbiapreventivamenteinformatisull’utilizzodell’apparecchio.Èopportunosorve-
gliareibambiniperassicurarsichenongiochinoconl’apparecchio.

•Ilpresenteapparecchiopuòessereutilizzatodabambini
di età superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacitàfisiche,mentaliesensorialionondotatediun
livelloadeguatodiformazioneecompetenzesolonel
casoincuiabbianoricevutoun’appositasupervisioneo
istruzioniinerentiall’usosicurodell’apparecchioesiano
pienamenteconsapevolideipericoliadessoconnessi.
I bambini devono astenersi dal giocare con questo
apparecchio. La pulizia dell’apparecchio e le relative
operazionidimanutenzionenondevonoessereeseguite
dabambinisenzalasupervisionediunadulto.

•Seilcavod’alimentazioneèdanneggiato,deveessere
sostituito dal fabbricante, dal suo servizio assistenza
odapersoneconqualificasimileperevitarepericoli.
• Non utilizzate l’apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se:
l’apparecchioècaduto,senonfunzionanormalmente.
•L’apparecchioèdotatodiunsistemadisicurezzatermica.Incasodisurriscaldamento
(dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita), l’apparecchio si spegnerà
automaticamente:contattateilServizioAssistenza.
•L’apparecchiodeveesserestaccatodallacorrente:primadioperazionidipuliziae
manutenzione,incasodianomaliadifunzionamento,nonappenaaveteterminato
diutilizzarlo.
•Nonutilizzareseilcavoèdanneggiato.
•Nonimmergerlonépassarlosottol’acqua,nemmenoperlapulizia.
•Nontenerloconlemaniumide.
•Nontenerloperlacarcassacheècalda,mausarel’impugnatura.
•Non staccare l’apparecchiodalla corrente tirando il cavo,ma afferrare la spina
edestrarladallapresa.
•Nonusareprolungheelettriche.
•Nonpulireconprodottiabrasiviocorrosivi.
•Nonusarecontemperaturainferioria0°Cesuperioria35°C.

GARANZIA :
Questoapparecchioèdestinatoesclusivamenteadunusodomestico.
Nonpuòessereutilizzatoascopiprofessionali.
Lagaranziadiventanullaenonvalidaincasodiusononcorretto.

2 - UTILIZZO
Posizione Advanced Care:  
Attivarel'apparecchiosullavelocità2esullatemperatura2.Questacombinazione
idealeconsentedipreservarealmegliolabellezzadeicapelli.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
L’apparecchiocontienenumerosimaterialivalorizzabilioriciclabili.
Portateloinunpuntodiraccolta,oinsuamancanza,inuncentroassis-
tenzaautorizzatoaffinchévengaeffettuatoiltrattamentopiùopportuno.

Le presenti istruzioni d’uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

Leaatentamentelasinstruccionesylosconsejosdeseguridad
antesdecualquierutilización.

1 - SEGURIDAD
•Porsuseguridad,esteaparatocumplelasnormasydisposicionesaplicables(Direc-
tivasdeBajaTensión,CompatibilidadElectromagnética,Medioambiente…).
•Losaccesoriosdelaparatoalcanzanunaelevadatemperaturadurantesuuso.Evite
elcontactoconlapiel.Asegúresedequeelcabledealimentaciónnoseencuentre
nuncaencontactoconlaspartescalientesdelaparato.
•Asegúresedequelatensióndesuinstalacióneléctricasecorrespondeconladesu
aparato.Cualquiererrordeconexiónpuedecausardañosirreversiblesquenocubre
lagarantía.

•Paramayorprotección,enelcircuitoeléctricoqueali-
mentaalbañoesrecomendableinstalarundispositivo
decorrienteresidual(RCD)conunacorrienteoperativa
residualnominaldecomomáximo30mA.Consulteasu
instaladorparaqueleasesore.
•Lainstalacióndelaparatoysuusodebecumplirnoobstantelasnormasenvigoren
supaís.

•ADVERTENCIA: noutiliceelelectrodoméstico
cercadebañeras,duchas,lavabosuotroselemen-
tosquecontenganagua.
•Cuandoestéutilizandoelelectrodomésticoenelbaño,
desenchúfelodespuésdesuuso,puessuproximidadal
aguasuponeunriesgoinclusoestandoapagado.
•Esteaparatonoestádiseñadoparaserutilizadoporpersonas(incluidoslosniños)
cuyascapacidadesfísicas,sensorialesomentalesseanreducidas,oporpersonas
carentesdeexperienciaodeconocimiento,salvosiéstashancontadopormediode
unapersonaresponsabledesuseguridad,conunavigilanciaoconinstrucciones
previasrelativasalusodelaparato.Serecomiendavigilaralosniñosparaasegurarse
dequenojueganconelaparato.

•Esteelectrodomésticopuedeserusadoporniñosde8
años en adelante y por personas condiscapacidades
físicas,sensorialesomentalesoporfaltadeconocimien-
tosyexperienciaenelmanejodeestetipodeaparatos,
siemprequecuentenconsupervisiónohayanrecibido
instruccionessobreelusosegurodelelectrodoméstico
y entiendan los riesgos que implica. Los niños no
deberíanjugarconelaparato.Lalimpiezayelmanteni-
miento de usuario no deben realizarlas niños sin
supervisión.

•Encasodequeelcabledealimentaciónestédañado,
éstedeberásersustituidoporelfabricante,suservicio
postventaoporpersonascualificadasconelfindeevitar
cualquierpeligro.
•NoutiliceelaparatoycontacteconunCentrodeServicioAutorizadosisuaparato
hacaídoalsueloosinofuncionanormalmente.
•Elaparatoestáequipadoconunsistemadeseguridadtérmica.Encasodesobreca-
lentamiento(debidaporejemploalasuciedaddelarejillaposterior),elaparatose
detendráautomáticamente:contacteconelServiciopostventa.
•Elaparatodebedesconectarseantesdesulimpiezaymantenimiento,encasode
anomalíasensufuncionamiento,unavezquehayaterminadodeutilizarlo.
•Noloutilicesielcableestádañado.
•Nosumerjanipaseelaparatoporelagua,nisiquieraparalimpiarlo.
•Nolosujeteconlasmanoshúmedas.
•Nolosujeteporlacarcasaqueestácaliente,sinoporelasa.
•Nolodesconectetirandodelcable,sinotirandodelenchufe.
•Noutiliceningúnalargadoreléctrico.
•Nololimpieconproductosabrasivosocorrosivos.
•Noloutiliceconunatemperaturainferiora0°Cnisuperiora35°C.

GARANTIA :
Suaparatoestádestinadoúnicamenteaunusodoméstico.
Nopuedeutilizarseconfinesprofesionales.
Lagarantíaquedaráanuladaydejarádeserválidaencasodeunusoincorrecto.

2 - UTILIZACIÓN
Posición Advanced Care:
Pongaenmarchaelaparatoescogiendovelocidad2ytemperatura2.Estacombinación
idealpermiteconservarlabellezadelcabello.

COLABOREMOS EN LA PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE!
Su aparato contiene un gran número de materiales valorizables o
reciclables.
Lléveloaunpuntoderecogidaoensudefectoaunserviciotécnico
autorizadoparaquerealicesutratamiento.

Estas instrucciones también están disponibles en nuestra web 
www.rowenta.com.

Leiacomatençãoomododeutilizaçãobemcomoasinstruçõesdesegurança
antesdequalquerutilização.

1 - SEGURANÇA
•Parasuasegurança,esteaparelhoestáemconformidadecomasnormaseregula-
mentosaplicáveis(DirectivasBaixaTensão,CompatibilidadeElectromagnética,Meio
Ambiente...).
•Osacessóriosdoaparelhoficammuitoquentesnodecorrerdasuautilização.Evite
ocontactocomapele.Certifique-sequeocabodealimentaçãonuncaentraem
contactocomaspartesquentesdoaparelho.
•Verifiqueseatensãodasuainstalaçãoeléctricaécompatívelcomadoseuaparelho.
Qualquererrodeligaçãopodecausardanosirreversíveisquenãoestãocobertospela
garantia.

•Paraprotecçãoadicional, recomenda-sea instalação
deumdispositivodecorrenteresidual(RCD)comuma
corrente nominal de operação residual não superior
a 30 mA no circuito eléctrico que fornece energia à
casadebanho.Peçaconselhoaotécnicoqueefectuara
instalação.
•Ainstalaçãodoaparelhobemcomoasuautilizaçãodevem,noentanto,estarem
conformidadecomasnormasemvigornoseupaís.

•ADVERTÊNCIA: Nãoutilizeesteaparelhoperto
debanheiras,chuveiros,lavatóriosououtros
recipientescomágua.
•Quandooaparelhoéutilizadonacasadebanho,
desligue-odacorrenteapóscadautilização,umavez
queaproximidadedeáguarepresentaumperigo
mesmoquandooaparelhoestádesligado.
•Esteaparelhonãofoiconcebidoparaserutilizadoporpessoas(incluindocrianças)
cujas capacidades físicas, sensoriaisoumentais seencontram reduzidas,oupor
pessoas com faltadeexperiênciaou conhecimento, anão serque tenhamsido
devidamenteacompanhadaseinstruídassobreacorrectautilizaçãodoaparelho,pela
pessoaresponsávelpelasuasegurança.Éimportantevigiarascriançasporformaa
garantirqueasmesmasnãobrinquemcomoaparelho.

•Esteelectrodomésticopuedeserusadoporniñosde8
años en adelante y por personas condiscapacidades
físicas,sensorialesomentalesoporfaltadeconocimien-
tosyexperienciaenelmanejodeestetipodeaparatos,
siemprequecuentenconsupervisiónohayanrecibido
instruccionessobreelusosegurodelelectrodoméstico
yentiendanlosriesgosqueimplica.Losniñosnodebe-
ríanjugarconelaparato.Lalimpiezayelmantenimiento
deusuarionodebenrealizarlasniñossinsupervisión.

•Seocabodealimentaçãoseencontrardealgumaforma
danificado, deverá ser substituído pelo fabricante,
ServiçodeAssistênciaTécnicaouporumtécnicoqualifi-
cadoporformaaevitarqualquersituaçãodeperigopara
outilizador.
•NãoutilizeoseuaparelhoecontacteumServiçodeAssistênciaTécnicaautorizado
se:oaparelhotivercaídoaochãoounãoestiverafuncionarcorrectamente.
•O aparelho está equipado comum sistemade segurança térmica.No casode
sobreaquecimento(devido,porexemplo,àobstruçãodagrelhatraseira),oaparelho
páraautomaticamente:contacteoServiçodeAssistênciaTécnicaautorizado.
•Oaparelhodeveserdesligado:antesdeprocederaqualqueroperaçãodelimpeza
oumanutenção,nocasodeanomaliadefuncionamento,apóscadautilização.
•Nãoutilizarseocaboseencontrardealgumaformadanificado.
•Nãomergulharnempassarporágua,mesmoquesejaparaalimpeza.
•Nãosegurarcomasmãoshúmidas.
•Nãosegurarnacaixadecomandos,queestáquente,massimpelapega.
•Nãodesligarpuxandopelocabo,massimretirandoafichadatomada.
•Nãoutilizarumaextensãoeléctrica.
•Nãolimparcomprodutosabrasivosoucorrosivos.
•Nãoutilizaratemperaturasinferioresa0°Cnemsuperioresa35°C.

GARANTIA :
Oseuaparelhodestina-seapenasaumautilizaçãodoméstica.
Nãopodeserutilizadoparafinsprofissionais.
Agarantiatorna-senulaeinválidanocasodeumautilizaçãoincorrecta.

2 - UTILIZAÇÃO
Posição Advanced Care:  
Coloqueoaparelhoemfuncionamentonavelocidade2enatemperatura2.Esta
combinaçãoidealpermitepreservarabelezadocabelo.

PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR! 
O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.
Entregue-onumpontoderecolhaparapossibilitaroseutratamento.

Estas instrucciones también están disponibles en nuestra web 
www.rowenta.com.

www.rowenta.com
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Herkullanımdanöncegüvenliktalimatlarınıiyiceokuyun.

1 - GÜVENLIK TASYELERI
• Güvenliğiniz düşünülerek bu cihaz yürürlükteki standartlara ve düzenlemelere
(Düşük Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Çevre...) uygun olarak
üretilmiştir.
• Cihazın aksesuarları kullanım sırasında çok ısınır. Derinizle temasından kaçının.
Cihazınelektrikkablosununısınanparçalaradeğmediğindeneminolun.
•Elektriktesisatınızınvoltajınıncihazınızınüzerindebelirtilenvoltajileaynıolduğun-
daneminolun.Hertürlübağlantıhatasıgarantininkapsamayacağı,tamiredilemeye-
cekhasarlaranedenolabilir.

•Ekkorumaiçin,banyoiçin(RCD)30mAgeçmeyenbir
akımişletiminesahipakımcihazıelektrikdevresitavsiye
edilir.Tavsiyeiçinyükleyiciisteyin.
•Yinedecihazınmontajıvekullanımıülkenizdeuygulanannormlarauygunolarak
yapılmalıdır.

•UYARI: Bucihazıbanyoküveti,duş,lavaboveya
suiçerendiğerkaplarınyakınlarındakullanmayın.
•Cihazbirbanyodakullanıldığında,civardakisucihaz
kapatıldığındabiletehlikeoluşturabileceğinden,
kullandıktansonrafişinielektrikprizinden çıkarın.
•Bucihazın,fiziksel,duyusalyadazihinselkapasiteaçısındanyeterliolmayankişilerce
yadadeneyimveyabilgisahibiolmayankişilerce(çocuklardadahilolmaküzere),
güvenliklerindensorumlubirkimseningözetimindeveyabukimsetarafındancihazın
kullanımıileilgiliöncedenbilgilendirildikleridurumlardışında,kullanılmamasıgerekir.
Çocuklarıncihazlaoynamadığındaneminolmakiçinkontroletmekgerekir.

• Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan
(erişkinveyaçocuk)veyacihazhakkındahiçbirtecrübe
veyabilgisiolmayanşahıslartarafından,güvenliklerinden
sorumlu bir kişinin gözetimi altında olmadıkları veya
bukişitarafındancihazınkullanımıkonusundaeğitilme-
dikleritakdirdekullanılmamalıdır.

• Elektrik kablosu hasar görürse her türlü tehlikeyi
önlemekiçinüretici,yetkiliservisveyaaynıyetkiyesahip
kişilertarafındandeğiştirilmelidir.
•CihazıkullanmamanızveYetkiliServisebaşvurmanızgerekendurumlar:cihazınız
düşersevenormalçalışmazsa.
•Cihazdatermikkorumasistemibulunmaktadır.Aşırıısınmadurumunda(örneğin
arkaızgaranınkirlenmesindendolayı),cihazotomatikolarakduracaktır:YetkiliServise
başvurun.
•Cihazınfiştençekilmesigerekendurumlar:temizlikvebakımişlemlerindenönce,
çalışmabozukluğuolması,cihazıkullanımınızbiterbitmez.
•Kablohasargörmüşsekullanmayın.
•Temizlemekiçinbileolsasuyadeğdirmeyin,batırmayın.
•Nemliellerletutmayın.
•Sıcakkengövdedendeğilsapındantutun.
•Kabloyuçekerekfiştençıkartmayın,prizitutarakçekin.
•Elektrikuzatmasıkullanmayın.
•Parlatıcıvetahrişediciürünlerletemizlemeyin.
•0°C'ninaltındave35°C'ninüstündekisıcaklıklardakullanmayın.

GARANTİ :
Cihazınızsadeceevdekullanmaküzeretasarlanmıştır.
Ticarivemeslekiamaçlarlakullanılmamalıdır.
Hatalıkullanımdurumundagarantikapsamıdışındakalacaktır.

2 - KULLANIM
Advanced Care Pozisyonu: 
Cihazı2.Hızaalınvesıcaklığı2.Konumagetirin.Saçlarınızaözengöstermekiçinbu
ayaridealdir.

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de ulaşabilirsiniz.

Λαμβάνετευπόψητιςοδηγίεςασφαλείαςπριναπόκάθεχρήση

1 - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
•Για τηνασφάλειάσας,ηπαρούσασυσκευήέχει κατασκευαστείσύμφωναμε τα
εφαρμοστέα πρότυπα και κανονισμούς (Οδηγίες για Χαμηλή τάση,
ΗλεκτρομαγνητικήΣυμβατότητα,Περιβάλλον...).
•Ταεξαρτήματατηςσυσκευήςθερμαίνονταισεπολύμεγάλοβαθμόκατάτηχρήση.
Νααποφεύγετετηνεπαφήμετοδέρμα.Φροντίστετοηλεκτρικόκαλώδιοναμην
έρχεταιποτέσεεπαφήμεταθερμαινόμεναμέρητηςσυσκευής.
•Βεβαιωθείτεότιητάσηπουαναγράφεταιπάνωστησυσκευήσαςείναιίδιαμεαυτήν
της ηλεκτρικής σας εγκατάστασης. Κάθε σφάλμα σύνδεσης είναι πιθανό να
προκαλέσειμηαντιστρεπτέςβλάβεςπουδενκαλύπτονταιαπότηνεγγύηση.

•Γιαεπιπλέονπροστασία,ηεγκατάστασημίαςδιάταξης
παραμένοντος ρεύματος (RCD) με ονομαστικό
παραμένονρεύμαλειτουργίαςπουδενυπερβαίνειτα30
mAσυνιστάταιγιατοηλεκτρικόκύκλωμαπαροχήςστο
μπάνιο. Για συμβουλές απευθυνθείτε στον τεχνικό
εγκατάστασης.
•Ηεγκατάστασηκαιχρήσητηςσυσκευήςθαπρέπειωστόσονασυμμορφώνονταιμε
ταπρότυπαπουισχύουνστηχώρασας.

•ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: μηνχρησιμοποιείτεαυτήτη
συσκευήκοντάσεμπανιέρες,ντους,λεκάνεςή
άλλαδοχείαπουπεριέχουννερό.
•Ότανησυσκευήχρησιμοποιείταιστομπάνιο,βγάλτε
τηναπότηνπρίζαότανδεντηνχρησιμοποιείτε,επειδή
ημικρήαπόστασηαπότονερόείναιεπικίνδυνηακόμα
καιότανησυσκευήείναιαπενεργοποιημένη.
•Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται προς χρήση από άτομα
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) των οποίων η σωματική, αισθητήρια ή
πνευματικήικανότηταείναιμειωμένη,ήαπόάτομαχωρίςεμπειρίαήγνώσηωςπρος
τη χρήση, εκτός εάν τα άτομα αυτά βρίσκονται υπό επίβλεψη ή ακολουθούν
πρότερεςοδηγίεςπουαφορούνστηχρήσητηςσυσκευήςαπόκάποιοάτομοπου
είναιυπεύθυνοωςπροςτηνασφάλειάτους.
Ταπαιδιάπρέπειναβρίσκονταιυπόεπίβλεψηπροκειμένουναδιασφαλιστείότιδεν
θαχρησιμοποιήσουντησυσκευήωςπαιχνίδι.

•Αυτήησυσκευήμπορείναχρησιμοποιηθείαπόπαιδιά
ηλικίαςαπό8ετώνκαιπάνωκαιαπόάτομαμεμειωμένες
σωματικές, διανοητικές ή αντιληπτικές ικανότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν τους παρέχεται
επίβλεψηήοδηγίεςόσοναφοράτηνασφαλήχρήσητης
συσκευήςκαικατανοούντουςυπάρχοντεςκινδύνου.Τα
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο
καθαρισμόςκαιησυντήρησηαπότοχρήστηδενπρέπει
ναγίνονταιαπόπαιδιάχωρίςεπίβλεψη.

• Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει φθαρεί, πρέπει να
αντικατασταθεί από την κατασκευάστρια εταιρεία, το
εξουσιοδοτημένοκέντροσέρβιςμετάτηνπώλησητης
κατασκευάστριαςεταιρείαςήένανεξειδικευμένοτεχνικό
γιανααποφευχθείκάθεκίνδυνοςατυχήματος.
•Μηχρησιμοποιείτετησυσκευήσαςκαιεπικοινωνήστεμεέναεξουσιοδοτημένο
κέντροεξυπηρέτησηςπελατώνεάν:ησυσκευήυπέστηπτώση,εάνδενλειτουργεί
κανονικά.
•Ησυσκευήδιαθέτεισύστημαθερμικήςασφάλειας.Σεπερίπτωσηυπερθέρμανσης
(πουοφείλεταιλ.χ.σεβούλωματωνδιάκενωντηςπίσωσχάρας),ησυσκευήθα
απενεργοποιηθείαυτομάτως:επικοινωνήστεμετοκέντροεξυπηρέτησηςμετάαπό
τηνπώληση
•Πρέπεινααποσυνδέετετησυσκευήαπότορεύμα:πριναπότονκαθαρισμόκαιτη
συντήρηση,σεπερίπτωσησφάλματος λειτουργίας, αφού έχετε τελειώσει να τη
χρησιμοποιείτε.
•Μηχρησιμοποιείτετησυσκευήεάντοκαλώδιοέχειφθαρεί
•Μηβυθίζετετησυσκευήμέσασενερόούτεκαινατηβρέχετεμενερό,ακόμακαι
κατάτονκαθαρισμό
•Μηνκρατάτετησυσκευήμεβρεγμέναχέρια.
•Μηνκρατάτετησυσκευήαπότοπερίβλημαπουείναιζεστό,αλλάαπότηχειρολαβή.
• Μην αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα τραβώντας το καλώδιο, αλλά
τραβώνταςτοφιςαπότηνπρίζα.
•Μηχρησιμοποιείτεηλεκτρικήμπαλαντέζα.
•Μηνκαθαρίζετετησυσκευήμελειαντικάήδιαβρωτικάπροϊόντα.
•Μηχρησιμοποιείτετησυσκευήσεθερμοκρασίαχαμηλότερητων0°Cκαιυψηλότερη
των35°C.

ΕγγύηΣη: 
Ησυσκευήσαςπροορίζεταιαποκλειστικάγιαοικιακήχρήση.
Δενμπορείναχρησιμοποιηθείγιαεπαγγελματικόσκοπό.
Ηεγγύησηακυρώνεταισεπερίπτωσηακατάλληληςχρήσης

2 - ΧΡηΣη
Θέση Advanced Care:
Ενεργοποιήστετησυσκευήστηνταχύτητα2καιτηθερμοκρασία2.Αυτόςοιδανικός
συνδυασμόςεπιτρέπειτηδιατήρησητηςομορφιάςτωνμαλλιώνσας.

ΑΣ ΣΥΜΒΑΛΛΟΥΜΕ ΚΙ ΕΜΕΙΣ ΣΤηΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ!

Ησυσκευήσαςπεριέχειπολλάαξιοποιήσιμαήανακυκλώσιμαυλικά.
Παραδώστετηνπαλιάσυσκευήσαςσεκέντροδιαλογήςήελλείψειτέτοιου
κέντρουσεεξουσιοδοτημένοκέντροσέρβιςτοοποίοθααναλάβειτην
επεξεργασίατης.

Αυτές οι οδηγίες διατίθενται επίσης και από το διαδικτυακό μας τόπο
www.rowenta.com

Læsbrugsanvisningenogsikkerhedsanvisningerne
omhyggeligtigennemføribrugtagning.

1 - SIKKERHED
• Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med
gældendestandarderogbestemmelser (Lavspændingsdirektiv,Elektromagnetisk
Kompatibilitet,Miljøbeskyttelse…).
•Apparatetstilbehørsdeleblivermegetvarmeunderbrug.Undgåkontaktmedhuden.
Sørgforatel-ledningenaldrigkommerikontaktmedapparatetsvarmedele.
•Kontrolleratel-installationensspændingsvarertilapparatets.Tilslutningtilenforkert
spændingkanforårsageuopretteligebeskadigelser,somikkeerdækketafgarantien.

•Foryderligerebeskyttelsetilrådesdetatinstallereen
fejlstrømsafbryder(RCD)medennominelrestdriftsstrøm,
derikkeoverstiger30mA,idetkredsløb,derforsyner
badeværelset.Spørgeninstallatørtilråds.
• Apparatets installation og anvendelse skal dog være i overensstemmelsemed
gældendestandarderiditland.

•ADVARSEL: brugikkedetteapparatinærheden
afbadekar,brusenicher,vaskekummerellerandre
beholderemedvand.
•Nårapparatetbenyttesietbadeværelse,skaldettages
udafstikketefterbrug,danærhedenafvandudgøren
fare,ogsåselvomapparateterslukket.
•Detteapparaterikkeberegnettilatblivebrugtafpersoner(herunderbørn),hvis
fysiske,sensoriskeellermentaleevnerersvækkedeellerpersonerblottetforerfaring
eller kendskab,medmindredeerunderopsynellerharmodtaget forudgående
instruktionerombrugenafdetteapparatafenperson,dereransvarligforderes
sikkerhed.Børnskalværeunderopsynforatsikre,atdeikkelegermedapparatet.

•Detteapparatkanbenyttesafbørnfra8årogopefter,
og af personermed nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentaleevnerellermanglendeerfaringogviden,hvisde
overvågesellerharfåetinstruktionisikkerbrugafappa-
ratet,ogforstårdedermedforbundnefarer.Ladikkebørn
legemed apparatet. Rengøring og brugervedligehol-
delsemåikkeudføresafbørnudenovervågning.

•Hvisel-ledningenerbeskadiget,skaldenudskiftesaf
fabrikanten,dennesservicerepræsentantellerenperson
medlignendekvalifikationforatundgåenhverfare.
•Brugikkeapparatetogkontaktetautoriseretserviceværksted,hvis:
-apparateterfaldetned,
-apparatetikkefungererkorrekt.
•Apparateterudstyretmedenvarmefølsomsikkerhedsanordning.Itilfældeafove-
ropvarmning(f.eks.hvisgitteretbagpåertilstoppet)vilapparatetstandseautomatisk:
kontaktkundeserviceafdelingen.
•Apparatetsstikskaltagesud:
-førrengøringogvedligeholdelse,
-hvisdetikkefungererkorrekt,
-såsnartdetikkebrugesmere,
-hvisduforladerrummet,selvetøjeblik.
•Måikkebruges,hvisel-ledningenerbeskadiget.
•Måikkedyppesnedivand,selvunderrengøring.
•Tagikkefatmedvådehænder.
•Tagikkefatomhuset,derervarmt,mentagfatomhåndtaget.
•Tagikkestikketudvedattrækkeiledningen,mentagfatomselvestikket.
•Brugikkeforlængerledning.
•Måikkerengøresmedskurendeellerætsendemidler.
•Måikkebrugesvedentemperaturpåunder0°Cogover35°C.

GARANTI :
Apparateterudelukkendeberegnettilbrugienalmindelighusholdning.
Detmåikkebrugestilerhvervsmæssigeformål.
Garantienbortfalderogerugyldigitilfældeafenforkertbrug.

2 - BRUG
Positionen Advanced Care: 
Starthårtørrerenvedhastighed2ogtemperatur2.Denneideelleindstillinggørdet
muligtatbevareetsmukthår.

VI SKAL ALLE VÆRE MED TIL AT BESKYTTE MILJØET!
Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller
genvindes.
Aflever det på kommunens genbrugsstation eller på et autoriseret
serviceværksted,nårdetikkeskalbrugesmere.

Disse instruktioner er også tilgængelige på www.rowenta.com.

Lesbruksanvisningenogsikkerhetsinstrukseneførbruk.

1 - SIKKERHET
•Avhensyntildinsikkerheterdetteapparatetisamsvarmedgyldigenormerogregler
(lavspenningsdirektiver,elektromagnetiskkompatibilitet,miljø…).
•Apparatetstilbehørsdelerblirmegetvarmeunderbruk.Unngåkontaktmedhuden.
Sørgforatstrømledningenaldrierikontaktmedapparatetsvarmedeler.
•Kontrolleratnettspenningenstemmeroverensmedapparatetsspenning.Enhver
tilkoblingsfeilkanforårsakevarigeskadersomikkedekkesavgarantien.

•Fordinegensikkerheterinstalleringavenjordfeilbryter
medetrelesomikkeoverstiger30mA,anbefaltforden
elektriskeforsyningenavbadet.Beenelektrikerområd.
•Installasjonogbrukavapparatetskalimidlertidalltidværeisamsvarmedgjeldende
standarderidittland.

•ADVARSEL: ikkebrukdetteapparatetiumiddelbar
nærhetavbadekar,dusj,vaskellerandre
vannkilder.
•Nårapparatetblirbruktpåetbad,børdetkoblesfra
umiddelbartetterbruk.Tilstedeværelsenavvannkan
værefarligselvnårapparateteravslått.
• Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske,
sensoriskeellerpsykiskeevner,elleruerfarnepersoner,medmindredefårtilsyneller
forhåndsinstruksjoneromanvendelsenavapparatetfraenpersonmedansvarfor
deressikkerhet.Barnskalholdesundertilsynforåsikreatdeikkebrukerapparatet
tillek.

•Detteapparatetkanbrukesavbarnfraalderen8årog
oppoverogpersonermedredusertefysiske,sensoriske
eller mentale evner, eller for personer uten erfaring
ogkjennskaphvisdeharblittgittopplæringibrukenav
apparatetellererunderoppsynogforstårfarenesomer
involvert.Barnskalikkelekemedapparatet.Rengjøring
og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten
oppsyn.

•Dersomstrømledningenerskadet,skaldenerstattesav
produsenten,denskundeserviceelleravenpersonmed
lignendekvalifikasjoner forå forhindreatdetoppstår
problemer.
•Ikkebrukapparatetogkontaktetgodkjentservicesenterhvis:apparatetharfalteller
ikkefungerernormalt.
•Apparateterutstyrtmedetoveropphetingsvern.Vedoveroppheting(pga.f.eks.
tilskitningavbakrerist)stanserapparatetautomatisk.Kontaktkundeservice.
• Apparatet må frakobles: før rengjøring og vedlikehold, hvis det ikke fungerer
ordentlig,straksduharsluttetåbrukedet.
•Skalikkebrukeshvisledningenerskadet.
•Måikkedyppesnedivannellerholdesunderrennendevann,selvvedrengjøring.
•Skalikkeholdesmedfuktigehender.
•Holdesihåndtaket,ikkeidevarmedelene.
•Skalikkefrakoblesvedådrailedningen,medvedådraistøpselet.
•Brukikkeskjøteledning.
•Brukikkeskuremidlerelleretsendemidlertilrengjøring.
•Skalikkebrukesvedtemperaturerunder0°Cogover35°C.

GARANTI :
Detteapparateterkunberegnettilprivatbrukihjemmet.
Detskalikkebrukestilprofesjonelleformål.
Garantienblirugyldigveduriktigbruk.

2 - BRUK
Posisjon Advanced Care:  
Startapparatetmedhastighet2og temperatur2.Denne ideellekombinasjonen
bevarerhåretsskjønnhet.

LA OSS TENKE MILJØ
Apparatetinneholderenrekkekomponentersomkangjenvinneseller
resirkuleres.
Leverdetinntileninnsamlingsstedelleretautorisertservicesenderfor
åværesikkerpåatdetblirriktigviderebehandlet.

Denne bruksanvisningen er også tilgjengelig på  www.rowenta.com.

Läsnoggrantigenombruksanvisningenochsäkerhetsföreskrifterna
föredenförstaanvändningen.

1 - SÄKERHET
•Apparatenssäkerhetuppfyllergällandebestämmelserochstandarder(lågspän-
ningsdirektiv,elektromagnetiskkompatibilitet,miljö…).
•Apparatenstillbehörblirmycketvarmaunderanvändningen.Undvikkontaktmed
huden.Setillattsladdenaldrigkommerikontaktmedapparatensvarmadelar.
•Kontrolleraattnätspänningenöverensstämmermeddensomangespåapparaten.
Allfelanslutningkanorsakairreparablaskadorochgörattgarantinintegäller.

•Förextraskyddvidelibadrumbörenjordfelsbrytare
som inteöverstiger30mA installeras idenkrets som
förserbadrummetmedström.Beenbehörigelektriker
områd.
•Apparatensinstallationochanvändningmåsteemellertiduppfylladenormersom
gälleridittland.

•VARNING! Användintedenhärapparatennära
badkar,dusch,
tvättställellerandrakärlsominnehållervatten.
•Omapparatenanvändsibadrummåstedudraur
kontaktenurvägguttagetefteranvändning,eftersom
närhetentillvattenutgörenriskävennärapparatenär
avstängd.
•Dennaapparatärinteavseddattanvändasavpersoner(inklusivebarn)sominte
klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller
kännedom,förutomomdeharerhållit,genomenpersonansvarigförderassäkerhet,
enövervakningellerpåförhandfåttanvisningarangåendeapparatensanvändning.
Barnmåsteövervakasavenvuxenförattsäkerställaattbarnenintelekermedappa-
raten.

•Denhärapparatenkananvändasavbarnfrån8åroch
uppåtsamtavpersonermedbegränsadfysisk,sensorisk
ellermentalförmågaellermedbristandeerfarenheter
ochkunskaper,omdeövervakasellerfårinstruktioner
omhurapparatenskaanvändaspåettsäkertsättochom
deförstårderiskerdenkanmedföra.Barnskainteleka
medapparaten.Rengöringochunderhållfårintegöras
avbarnutantillsyn.

•Omsladdenskadats,skadenbytasutavtillverkaren,
påtillverkarensserviceverkstadelleravbehörigfackman,
förattundvikafara.
•Användinteapparatenochkontaktaenauktoriseradserviceverkstadom:
-denharfallit,
-denharfunktionsstörningar.
•Apparatenärförseddmedettöverhettningsskydd.Vidöverhettning(orsakadt.ex.
avattdetbakregallretblivitsmutsigt),stängsapparatenautomatisktav:kontaktaen
auktoriseradserviceverkstad.
•Kopplaurapparaten:
-förerengöringochunderhåll.
-vidfunktionsstörning.
-såsnartduinteanvänderden.
•Användinteomsladdenärskadad.
•Doppaintenerivattenellerunderrinnandevatten,inteensvidrengöring.
•Hålldenintemedfuktigahänder.
•Hållinteidenvarmadelen,användendasthandtaget.
•Kopplainteurapparatengenomattdraisladden,fattatagistickkontakten.
•Användinteenförlängningssladd.
•Rengörintemedskurmedelellerfrätandemedel.
•Användintevidentemperaturlägreän0°Cochhögreän35°C.

GARANTI :
Apparatenärendastavseddförhemmabruk.
Denkaninteanvändasiyrkesmässigtsyfte.
Garantinträderurkraftochgällerintevidfelaktiganvändning.

2 - ANVÄNDNING
Läge Advanced Care:   
Starta fönen ihastighet2medtemperatur2.Denkombinationenbevararhårets
skönhetperfekt.

VAR RÄDD OM MILJÖN!
Din apparat innehåller olika material som kan återanvändas eller
återvinnas.
Lämna den på en återvinningsstation eller på en auktoriserad
serviceverkstadföromhändertagandeochbehandling

De här instruktionerna finns också tillgängliga på vår hemsida 
www.rowenta.com

Luekäyttö-jaturvaohjeettarkastiennenkäyttöä.

1 - TURVALLISUUS
•Turvallisuutesi vuoksi tämä laite täyttää siihen soveltuvatnormit jamääräykset
(pienjännite-sähkömagneettinenyhteensopivuus,ympäristödirektiivi…).
• Laitteen lisälaitteet kuumenevat käytössä. Vältä ihokosketusta niiden kanssa.
Varmista, että sähköjohto ei koskaan joudu kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.
• Tarkista, että laitteen arvokilvessä ilmoitettu syöttöjännite vastaa sähköverkon
jännitettä.Joskytkentäonvirheellinen,laitevoisaadakorvaamattomiavaurioita,
joitatakuueikata.

• Lisäsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa
kylpyhuoneen sähkövirtapiiriin vikavirtasuojakytkin
(RCDtaivvsk),jonkanimellistoimintavirtaonenintään
30mA.Kysyneuvoasähköasentajaltasi.
•Laitteenjasenkäytöntuleekuitenkintäyttääomassamaassasivoimassaolevat
normit.

•VAROITUS: äläkäytätätälaitettakylpyammeiden,
suihkujen,lavuaarientaimuidenvettäsisältävien
astioidentaisäiliöidenlähettyvillä.
•Kunlaitettakäytetäänkylpyhuoneessa,kytkeseirti
pistorasiastahetikäytönjälkeen.Vedenläheisyysvoi
aiheuttaavaaratilanteita,vaikkalaiteolisikinkytketty
poispäältä.
•Tätälaitettaeioletarkoitettusellaistenhenkilöidenkäytettäväksi(mukaanluettuina
lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eikä
myöskään sellaistenhenkilöiden käytettäväksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta
käyttäälaitetta,elleivätheoleheidänturvallisuudestaanvastaavanhenkilönvalvon-
nassataihesaavatohjeitalaitteenkäytöstä.Lapsiaonpidettäväsilmällä,jottaheeivät
leikitällälaitteella.

•Tätälaitettavoivatkäyttäävähintään8-vuotiaatlapset
jaaikuiset,joidenfyysiset,aisteihinliittyvättaihenkiset
kyvytovatrajoittuneettaijoillaeioleriittävästitietoaja
kokemusta,mikäliheovatsaaneettietoa jaopastusta
laitteen turvallisesta käytöstä ja jos he ymmärtävät
laitteenkäyttöönliittyvätriskitjavaarat.Äläannalasten
leikkiälaitteella.Lapseteivätsaapuhdistaataihuoltaa
laitettailmanvalvontaa.

• Jos sähköjohto on vahingoittunut, se on annettava
valmistajan, tämän huoltoedustajan tai vastaavan
pätevyydenomaavanhenkilönvaihdettavaksivaarojen
välttämiseksi.
•Äläkäytälaitettajaotayhteysvaltuutettuunhuoltokeskukseen,jos:laiteonpudon-
nuttaiseeitoiminormaalillatavalla.
•Laiteonvarustettulämpöturvajärjestelmällä.Joslaiteylikuumenee(esimerkiksita-
karitiläntukkeutumisentakia)laitesammuuautomaattisesti:otayhteysjälkimyynti-
palveluun.
•Laitetuleeirrottaasähköverkosta:
-ennenpuhdistustajahoitoa.
-josseeitoimikunnolla.
-hetikunoletlopettanutsenkäytön.
-jospoistuthuoneestaedeshetkeksi.
•Äläkäytälaitetta,jossähköjohtoonvahingoittunut.
•Äläupotalaitettaveteentailaitasitäjuoksevanvedenalleedespuhdistustavarten.
•Äläpidälaitteestakiinnimärinkäsin.
•Äläpidäkiinnirasiasta,silläsekuumenee,käytäkädensijaa.
•Äläirrotalaitettasähköverkostavetämälläsähköjohdosta,vedäpistokkeesta.
•Äläkäytäjatkojohtoa.
•Äläkäytäpuhdistuksessahankaaviataisyövyttäviätuotteita.
•Äläkäytälaitettaalle0°Cjayli35°lämmössä.

TAKUU :
Laiteontarkoitettuvainkotikäyttöön.
Sitäeisaakäyttääammatillisiintarkoituksiin.
Takuuraukeaa,joslaitettakäytetäänasiattomasti.

2 - KÄYTTÖ
Advanced Care -asento:  
Käynnistälaitenopeustasolla2jalämpötilatasolla2.Näinsäilytäthiustesiluonnollisen
kauneuden.

EDISTÄKÄÄMME YMPÄRISTÖNSUOJELUA!  
Laitesisältääpaljonarvokkaitajakierrätettäviämateriaaleja.
Toimita se keräyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun
huoltokeskukseen,jottalaitekäsitelläänasianmukaisesti.

Nämä ohjeet löytyvät myös nettisivultamme www.rowenta.com.

¥Ôd§v Æd«¡… «̧®Uœ«‹ «∞ºö±W Æ∂q «ùß∑FLU‰

1 - ≈̧®Uœ«‹ ±s √§q «∞ºö±W

• ±s √πq ßö ±∑p, ¥î{l ≥c« «∞LM∑Z ∞KÆu«≤Os Ë«∞LFU¥Od «∞ºU̧¥W «∞LHFu‰: (ÆU≤uÊ «∞∑OU̧

«∞LMîH÷, ÆU≤uÊ «∞∑u«≠ÆOW «ù∞J∑dË±GMU◊OºOW, ÆU≤uÊ «∞∂OzW...).

• Æb ¢B∂̀ ±K∫ÆU‹ «∞§NU“ ßUªMW πb« √£MU¡ «∞∑®GOq Ë ∞c∞p ¢HUœÈ ±ö±º∑NU. ¢QØb °QÊ

«∞ºKp «∞JNd°Uµw ô ¥ö±” √°b« √π“«¡ «∞§NU“ «∞ºUªMW.

• ¢QØb √Ê Æu… ¢OU̧ «∞®∂JW «∞JNd°UµOW ́Mb„ ¥∑u«≠o ±l «∞Æu… «∞∑w ¥∑DK∂NU «∞LM∑Z. √Í ªDU

≠w «∞∑uÅOq °U∞∑OU̧ ¥M∑Z ́Më √{d«̧ ≠w «∞LM∑Z , ∞s ¢®LKNU «∞{LU≤W. 

•∞{LUÊ •LU¥W ≈{U≠OW, ¥ÔMB` °S≤®U¡ ≤ÿUÂ ∞K∑OU̧ «∞∑HU{Kw «∞L∑îK·

≠w «∞b«µd… «∞JNd°UµOW ∞K∫LÒUÂ ô ¥∑§UË“ 03 ±OKKw ¬±∂Od. «ß∑®d

«∞JNd°Uµw.

• ¥§» √Ê ¥î{l ¢dØO» «∞§NU“ Ë «ß∑FLU∞ë ∞§LOl «∞Æu«≤Os «∞ºU̧¥W «∞LHFu‰ ≠w °Kb„.

•¢∫c¥d: ô ¢º∑FLq ≥c« «∞§NU“ °U∞Æd» ±s •u÷

«ôß∑∫LUÂ, «∞d®d«‘, •u÷ «∞GºOq √Ë √¥W •UË¥W √ªdÈ

¢∫∑uÍ ́Kv «∞LU¡. 

•´Mb «ß∑FLU‰ «∞§NU“ ≠w «∞∫LÒUÂ, «≠BKë ́s «∞∑OU̧ °L§dœ «ô≤∑NU¡

±s «ß∑FLU∞ë _Ê ¢dØë Æd¥∂UÎ ±s «∞LU¡ Æb ¥®Jq ªDd« ́KOp •∑v

Ë∞u ØUÊ «∞§NU“ ±DHQ. 

• ≈–« ¢Fd÷ «∞ºKp «∞JNd°Uµw ∞K∑K·, ¥§» «ß∑∂b«∞ë ±s Æ∂q «∞LBMÒl √Ë °u«ßDW

±dØ“ ªb±W ±U °Fb «∞∂Ol √Ë °u«ßDW 

®îh ±R≥q Ë∞b¥ë «∞î∂d… ∞KÆOUÂ °Nc« «∞FLq, Ë–∞p ∞∑HUœÍ √Í ªDd.

• ¥ÔLJs ∞ú©HU‰ ±s ßs «∞∏U±MW Ë±U ≠u‚, ËØc∞p «_®ªU’

«∞c¥s ô ¥∑L∑FuÊ °U∞Ib¸… «∞πºb¥W √Ë °Uù±JU≤U‹ «∞FIKOW «∞JU≠OW,

√Ë «∞c¥s ¥FU≤uÊ ±s «∞IBu¸ «Ë «∞MIh ≠w «∞ª∂d… «Ë «∞LFd≠W,

±s «ß∑FLU‰ ≥c« «∞LM∑Z ®d◊ √Ê ¥Ju≤u« ¢∫X «∞Ld«Æ∂W, Ë√Ê

¥∑b¸°u« ́Kv «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z °Dd¥IW ¬±MW, Ë√Ê ¥∑Fd≠u« ́Kv

«_îDU̧ «∞LÔ∫∑LKW ±s ßu¡ «ùß∑FLU‰.  ¥πV √Ê ¥ÔLMl «_©HU‰

±s «∞KFV °U∞LM∑Z. ô ¥ÔºL̀ ∞ú©HU‰

«∞IOUÂ °∑MEOn ËÅOU≤W «∞LM∑Z œËÊ Ë§uœ ̧ÆU°W ́Kv ≥c« «∞FLq.‹

•≈–« ¢Fd÷ «∞ºKp «∞JNd°Uµw ∞K∑K·, ¥§» «ß∑∂b«∞ë ±s Æ∂q

«∞LBMÒl √Ë °u«ßDW ±dØ“ ªb±W ±U °Fb «∞∂Ol √Ë °u«ßDW ®îh

±R≥q Ë∞b¥ë «∞î∂d… ∞KÆOUÂ °Nc« «∞FLq, Ë–∞p ∞∑HUœÍ √Í ªDd.

• ô ¢º∑FLq «∞§NU“ Ë «¢Bq °LdØ“ ªb±W ±F∑Lb:

- ≈–« ßÆ◊ «∞§NU“ ́Kv «_÷̧ 

- ≈–« ∞r ¥Fb ¥FLq °JHU¡….

• ¥§» ≠Bq «∞§NU“ ́s «∞∑OU̧:

- Æ∂q «∞∑MÿO· Ë «∞BOU≤W

- ≠w •U‰ Ëπuœ ªKq ≠w «∞∑®GOq

- °L§dœ «ô≤∑NU¡ ±s «ß∑FLU∞ë.

- ≈–« ¢dØX «∞Gd≠W Ë∞u ∞K∫ÿU‹

• ô ¢º∑FLq «∞§NU“ ≈–« ¢Fd÷ «∞ºKp «∞JNd°Uµw ∞K∑K·. 

• ô ¢GLd «∞§NU“ ≠w «∞LU¡ Ë ô ¢{Fë ¢∫X ±U¡ πU̧¥W Ë ∞u ∞∑MÿOHë. 

• ô ¢Lºp «∞§NU“ °Ob¥s ̧◊∂∑Os.

• ô ¢Lºp «∞§NU“ ±s ≥OJKë «∞ºUªs  °q √±ºJë ±s «∞LÆ∂i.  

ô ¢HBq «∞§NU“ ́s «∞∑OU̧ °®b «∞ºKp «∞JNd°Uµw °q «≤“Ÿ «∞ÆU°f ±s ±Qªc «∞∑OU̧.  

• ô ¢º∑FLq ËÅKW ØNd°UµOW. 

• ô ¢Mÿ· «∞§NU“ °Lu«œ ØU®DW √Ë •U̧ÆW. 

• ô ¢º∑FLq «∞§NU“ ≠w œπ̧W •d«̧… ¢Æq ́s 'ÅHd'  ±zu¥W √Ë ¢“¥b ́s 53ºÂ. 

«∞{LU≤W : πNU“„ ±BLr ∞ö ß∑FLU‰ «∞LM“∞w ≠Æ◊ Ë ô ¥LJs «ß∑FLU∞ë _¨d«÷ ±NMOW.

¢ºÆ◊ «∞{LU≤W ́s «∞LM∑Z ≈–« «ß∑FLq °®Jq ªU◊T.

2 -«ùß∑FLU‰

±uÆl «∞FMU¥W «∞LÔ∑IbÂ :

¥ÔAGÒq «∞LM∑Z ́Kv «∞ºd́W 2, Ëœ§̧W «∞∫d«̧… 2. ≥c« «∞C∂j «∞L∏U∞w

¥Ô∫U≠k ́Kv §LU‰ ®Fd„ Ë•Ou¥∑t

 

•LU¥W «∞∂OµW √Ëô Î !

¥∫∑uÍ ≥c« «∞LÔM∑Z ́Kv ±u«œ ÆOÒLW ÅMÚOUÎ Ë¥LJs ≈́Uœ… ¢BMOFNU.

√Ëœ́NU ≠w ±d«Øe ¢πLOl «∞LNLö‹ «∞LÔª∑BW.

≥cÁ «∞∑FKOLU‹ Ë«ù®̧Uœ«‹ ±∑u≠d… ́Kv ±uÆFMU ́Kv «∞A∂JW :  

moc.atnewor.www

Æ∂q «ß∑HUœÁ, œß∑u¸ «∞FLq Ë¢uÅOt ≥UÈ «¥LMv ̧« °t œÆX °ªu«≤Ob

1 - ¢uÅOt ≥UÈ «¥LMv

• °d«È «¥LMv ®LU «¥s œß∑ÖUÁ ±MD∂o °U {u«°◊ Ë ±Æd¸«‹ πU̧È «ßX (œß∑u¸«‹ ±d°u◊

°ë ≠®U̧ {FO·, «≤D∂U‚ «∞J∑dË±U≤O∑OØ‡, ±∫O◊ “¥ºX...)

• œ¸ ±uÆl ØU̧ØdœÊ œß∑ÖUÁ, ËßU¥q πU≤∂v ¬Ê ªOKv œ«⁄ ±v®u≤b. ±DLzs ®u¥b Øë ßOr

œß∑ÖUÁ ≥dÖ“ œ¸ ¢LU” °U °î‘ ≥UÍ œ«⁄ œß∑ÖUÁ ≤∂U®b.

• ±DLzs ®u¥b Øë ≠®U̧ °d‚ ªU≤ë ±MD∂o °U ≠®U̧ °d‚ ±u¸œ ≤OU“ œß∑ÖUÁ °U®b. ≥dÖË≤ë

«®∑∂UÁ œ¸ °d‚ ̧ßU≤v ±LJs «ßX °ÚY Åb±U‹ π∂d«Ê ≤UÄc¥d ®uœ Øë ±u¸œ Äu®‘

{LU≤X œß∑ÖUÁ ≤∂U®b.

• °d«È ±∫U≠EX °}A∑d, ≤BV Ë ¸«Á «≤b«“È |J‡ œß∑~UÁ

°UÆ}LU≤bÁ (DCR) °U œ«®∑s ́LKJdœ ≠FKv Øt «“ 03±}Kv

±∑d ¬±ád œ¸ ±b«̧ «∞J∑d¥Jv •LUÂ ≠d«¢d ≤Lv ̧ËœÈ °N∑d

îu«≥b °uœ. ±AUË¸Á œî̧u«ßX ØMOb.

• «ß∑Æd«̧ Ë «ß∑HUœÁ «“ œß∑ÖUÁ °U¥b ±MD∂o °U {u«°◊ πU̧È œ¸ Ø®u¸ ®LU °U®b.

• ≥Ab«̧:  œß∑~UÁ œ¸ ≤eœ|Jv •LU±v œË®v

œß∑Auzv |U ßU|d ™dË· •UËÈ ¬» îuœœ«̧È ØMOb.

• ≥M~U±v Øt œß∑~UÁ œ¸ «¢U‚ «ß∑HUœÁ ±v ®uœÈ Äf «“

«ß∑HUœÁ îU±u‘ ØM}b ÇuÊ œ¸ ≤eœ|Jv ¬» «±JUÊ °dË“ îDd

Ë§uœ œ«̧œ •∑v “±U≤v Øt œß∑~UÁ îU±u‘ «ßX.

• «¥s œß∑ÖUÁ °d«È «ß∑HUœÁ «≠d«œ (Ë ≤O“ ØuœØU≤v) Øë œ«̧«È ≤U̧ßUµv  ≥UÈ

πºLv, ≠JdÈ Ë ̧Ë«≤v ±v  °U®Mb Ë ≤O“  «®îU’ °bËÊ

¢§d°ë Ë ¬ÖU≥v ßUª∑ë ≤®bÁ «ßX, ±Ö¸ ¢∫X ≤ÿU̧‹ ≠dœÈ Øë ±ºzu‰ «¥LMv Ë ±d«Æ∂X ¬≤NU

°uœÁ Ë œß∑u¸«‹ ô“Â °d«È «ß∑HUœÁ «“ œß∑ÖUÁ ̧« °ë ¬≤NU œ«œÁ °U®b. °U¥b ±d«Æ» ØuœØUÊ

°uœ ¢U °U «¥s œß∑ÖUÁ °U“È ≤JMMb.

• œ¸ Åu‹̧ ¬±u“‘ Ë ≤EU̧‹ °d ØU̧°dœ œß∑~UÁ °Bu‹̧ «¥Ls

Ë ¬ÖUÁ «“ îDd, «¥s

œß∑~UÁ ÆU°q «ß∑HUœÁ ØuœØUÊ  8ßU‰ Ë °Uô¢d Ë «≠d«œ  ≠UÆb

¢πd°t Ë œ«≤g ¥U ¢u«≤Uzv ≠}e¥Jv, •ºv ¥U ̧Ë«≤v  îu«≥b °uœ.

«“ °U“È ØdœÊ ØuœØUÊ °U œß∑~UÁ îuœœ«̧È ØMOb. «“ ¢LOe ØdœÊ

Ë ≤~Nb«̧È ËßOKt °ußOKt ØuœØUÊ °bËÊ ≤EU̧‹ «§∑MU» ØM}b.

• œ¸ Åu‹̧ Åb±ë œ¥bÊ ßOr œß∑ÖUÁ, °d«È ¢Q±Os «¥LMv, °U¥b

¬≤d« ¢uß◊ ßU“≤bÁ, ªb±U‹ Äf «“ ≠dË‘ ¬Ê Ë ¥U ®îBv

œ«̧«È ¢îB’ ±®U°ë ¢Fu¥÷ ≤Luœ.

• œ¸ ®d«¥◊ “¥d «“ œß∑ÖUÁ «ß∑HUœÁ ≤JdœÁ Ë °ë ¥J‡ ±dØ“ ªb±U‹ ±§U“ ±d«πFë ØMOb:

- «Ö¸ œß∑ÖUÁ “±Os «≠∑UœÁ °U®b,

- «Ö¸ œß∑ÖUÁ °Du¸ ́UœÈ ØU̧ ≤JMb.

• œ¸ ®d«¥◊ “¥d °U¥b Äd¥“ œß∑ÖUÁ ̧« «“ °d‚ °OdËÊ ¬Ë¸œ:

- œ¸ ±uÆl ¢LO“ ØdœÊ Ë ≤Ö≥b«̧È,

- œ¸ Åu‹̧ ØU̧Ødœ ̈Od́UœÈ,

- °ë ±∫÷ ÄU¥UÊ «ß∑HUœÁ «“ ¬Ê.

• œ¸ Åu‹̧ Åb±ë œ¥bÊ ßOr «“ œß∑ÖUÁ «ß∑HUœÁ ≤JMOb.

• œß∑ÖUÁ ̧«, •∑v °d«È ¢LO“ ØdœÊ, œ¸ ¬» ≠dË ≤∂dœÁ Ë “¥d ¬» ≤Ö¥d¥b.

• °U œß∑NUÈ ªO” œß∑ÖUÁ ̧« œ¸ œßX ≤Ö¥d¥b.

• œß∑ÖUÁ ̧« «“ πF∂ë ¬Ê Øë œ«⁄ «ßX ≤Ö¥d¥b °KJë «“ œß∑Ö¥dÁ ¬Ê «ß∑HUœÁ ØMOb.

• °d«È °OdËÊ ¬Ë¸œÊ œß∑ÖUÁ «“ °d‚, ßOr ¬≤d« ≤J®Ob °KJë Äd¥“ ¬≤d« °J®Ob.

• «“ «ß∑HUœÁ «“ ßOr ̧«°◊ Äd≥O“ ØMOb.

• °d«È ¢LO“ ØdœÊ œß∑ÖUÁ «“ ±u«œ ßU¥MbÁ «ß∑HUœÁ ≤JMOb.

• œ¸ •d«̧‹ ≥UÈ ØL∑d «“ ÅHd œπ̧ë ¥U °O‘ «“ 53 œπ̧ë ßU≤∑OÖ¸«œ «“ œß∑ÖUÁ «ß∑HUœÁ

≤JMOb.

{LU≤X: «¥s œß∑ÖUÁ Åd≠UÎ °d«È «ß∑HUœÁ ªU≤Öv ßUª∑ë ®bÁ «ßX. ≤∂U¥b «“ ¬Ê

±Bd· •d≠ë «È Ødœ. œ¸ Åu‹̧ «ß∑HUœÁ ≤Uœß̧X, {LU≤X ¬Ê °U◊q ±w ®uœ.

2 -«ß∑HUœÁ

±uÆF}X ±d«Æ∂X Ä}Ad≠∑t :

-  ßd́X 2Ë œ§̧t •d«̧‹ 2œß∑~UÁ ̧« ̧Ë®s ØM}b. «|s ¢dØ}V «|bÁ ¬‰ œ¸ °t

œßX ¬Ë¸œÊ “|∂Uzv ±u ØLJ‡ ±v ØMb.

°t •Hk ±∫Oj “¥ºX ØLJ‡ ØMOr!

œß∑~UÁ ®LU •UËÈ ±u«œ °U «̧“®v «ßX Øt ÆU°q ¢d±Or ¥U °U“¥U≠X ±O∂U®b.

¬≤d« œ¸ ±∫q ±ªBu’ §Ll ¬ËȨ̀ “°U∞t œ¸ ®Nd Æd«̧ œ≥Ob. 

±u§uœ ±v °U®b. moc.atnewor.wwwœß∑u¸«∞FLq ≥U œ¸ Ë»

ßU¥X 

TR EL DA NO SV FI AR FA
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